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AHAJII3 I'PU CJIIB Y BJIACHUX HA3BAX, IMEHAX ITEPCOHA’XIB
TA 3AKJIMHAHHAX Y POMAHAX JIK. K. POYJIIHI' ITPO I'APPI IIOTTEPA

B cydacHuX JMIHTBICTHUHHMX JOCIIKEHHSX BJIaCHI Ha3BH (aHTPOIIOHIMH, TOIOHIMHU
TOINO) TPEJCTABISAIOTh OCOOJMBHUI 1HTEpEC, aJK€ YacTO BHUKOHYIOTh HE JIMILE
HOMIHATHBHY, ajie¢ 1 CTUJIICTUYHY Ta CeMaHTUYHY (yHKII0. OCOONHMBO 11e XapaKTepHO
Ui KaHpy (eHTesl, e IMeHa MepCOoHaxiB, reorpadiuyHi Ha3BU Ta MariuHi GopMmynu
CTalOTh BAXJIMBUMHU €JIEMEHTaMU MOOYAOBU XYJOKHBOTO CBITY, IO 3YMOBIIIOE€
axkmyanbHicmp Hamoro aociimkennas. Y pomanax J[x. K. Poymiar npo IMappi [Tortepa
CHUCTEMa BJACHUX HAa3B BUPI3HAETHCS 0araTOPIBHEBOIO CHMBOJIIKOKO Ta IIUPOKUM
BUKOPUCTAHHAM MOBHOI rpH. [IMCEMEHHHUIISI aKTUBHO 3aCTOCOBYE pI3HI JIHIBICTUYHI
MEXaHI3MH, cepell SKUX ETUMOJIOTIUHI allto3ii, (POHETUYH1 KajamMOypu, aHarpamu Ta
cioBoTBOpUI ridbpuu [1, c. 163].

VY pomanax mipo ['appi [TorTepa ogHNM 13 HAMOLIBII TOMIMPEHUX MPOSIBIB MOBHOI TPU €
Ha3BHM MariyHMX JIoKamiid. BoHu gacto 6a3yroThcs Ha sBUI oMO(OHIi — 3BYKOBOI TOAIOHOCTI
CJiB 13 pi3HMM 3HaueHHsM. Hampukian, Haszsa Diagon Alley dhoHeTHYHO CIiBBiTHOCHTBCS 31
cioBom diagonally («io miaroHasm»), 110 CHMBOJTI3ye OCOOJIMBE MOJIOMKEHHS MariyHOro CBITY,
KU 1CHYe HIOM «HABCKOCK» BIIHOCHO 3BHYaiiHOi peasbHOCTI [3]. TlomiOHumit mpuHImIT
BuKopHcTaHo 1 B Ha3Bi Knockturn Alley, mo acoriroerses 3i ciioBom hocturnally («erowi») Ta
CTBOpIO€E aTMoc(hepy HEOE3NEKN 1 TAEMHAYOCTI.

BaxnuBy poisib y Tekctax k. K. PoyniHr Biirpae eTUMOJIOTiYHA MOTHBAIlISl IMEH
MEPCOHAXKIB. ABTOpPKa IIMPOKO BUKOPUCTOBYE JATUHCHKI, (PpaHIy3bKi Ta M1(OJIOTIdH1
JDKepela, CTBOPIOIOYHM TaK 3BaHI «IIpOMOBHCTI iMeHay. Hanpuknan, im’st Draco Malfoy
MICTUTh JATHHCHKUI KOMIIOHEHT draco («apakon», «3Mmis») Ta ¢panmy3bke mal foi
(«morana Bipa»), IO MIIKPECIIOE HETaTHBHI pUCH TepcoHaxa. Im’st Remus Lupin
MOB’sI3aHE 3 JATUHCHKUMH CJIOBaMHU, sIKI 03HAYalOTh BOBKA, 1 TAKMM YMHOM HATSIKa€ Ha
JTKaHTPOIHY MPUPOTy repos [2, c. 248].

Oco0uBYy rpyIly CTAaHOBIISITH MariuHi 3aKJIMHAHHS, K1 3/1e01IHIIOT0 TOOYI0BaHI Ha
OCHOBI JJATHHCHKHMX KOpeHiB a0o rceBonatunu. Taki hopmynu, sk Accio, Expelliarmus
a6o Lumos, MaroTh 3p03yMily €THUMOJIOTIIO Ta BiAOOpakaroTh (PYHKIIIFO BiAMOBIHOTO
3aKJIMHaHHSA. BUKOpHUCTaHHS JATMHCHKOI JIEKCUKH CTBOPIOE €(EeKT apXaiyHOCTI Ta
HAyKOBOCTI MariuHoi Mo [4, ¢. 1795].

Kpim TOro, y TEKCTI aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCSI aHArpaMHu Ta iHII (HOPMU MOBHHUX
rojoBojoMoK. HaiBimoMimmm npukiagaoM € aHarpama imeri Tom Marvolo Riddle, 3
SKOTO yTBOprOeThesi ¢paza | am Lord Voldemort. Takwii mpuiioM miIKpecToe
TpaHc(opMallito 0COOMCTOCTI MEPCOHAKA Ta MA€ BAXKIIMBE CIOKETHE 3HAYCHHs. [HIIUM
npukiagoM € Haza Mirror of Erised, e cioBo desire mogaHo y 3BOpOTHOMY HOPSIIKY,
[0 CUMBOJIIYHO Bi1oOpakae (HyHKIIIO YapiBHOTO J3epkaina [5].

OTxe, Tpa CIiB € BXJINBOIO cKkianoBoto imioctuito J[k. K. Poyminr Ta Bimirpae
3HaYyHy poJb Yy CTBOPEHHI XYAOXHBOro cBiTy pomaniB mpo [appi Ilorrepa.
BuxopucroBytoun erumosnorito, oMooHit0, aHarpaMH Ta CIOBOTBOPYI €KCIIEPUMEHTH,
aBTOPKa CTBOPIOE OAraTopiBHEBY CHUCTEMY 3HAYEHbB, SIKa JIOMOMArae riHoIie po3KpUTH
XapakTepHu MepcoHaxiB 1 popmye aTMocdepy MariyHoro cBiTy. JIIHTBICTUYHHI aHAmI3



[UX SBUIL J03BOJISIE Kpalle 3p03yMITH (PYHKIIOHYBaHHS BJIACHUX HA3B Y XYAOXKHBOMY
TEKCTI Ta MEXaHI3MU CTBOPEHHSI MOBHOI I'pY B Cy4acCH1H aHTJIOMOBHIH JIiTEpaTypi.
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